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 Bezbednosna uputstva

Pročitajte uputstvo pre upotrebe grejača. Sačuvajte uputstvo i obezbedite da ostane uz grejač ako ga 

predajete novom vlasniku.

Pre upotrebe proverite da su grejač i sva priložena oprema kompletni i neoštećeni.

Grejač mora biti ugrađen prema uputstvu za ugradnju. Grejač se priključuje na utičnicu koja ispunjava 

sledeće zahteve: AC 230 V, frekvencija 50/60 Hz.

Grejač je namenjen samo za unutrašnju upotrebu. Nemojte ga koristiti napolju!

Ne ostavljajte grejač bez nadzora tokom upotrebe. Držite ga podalje od dece — opasnost od opekotina.

Nemojte koristiti grejač u blizini zapaljivih ili eksplozivnih materijala — opasnost od požara ili eksplozije.

Strogo je zabranjeno ubacivati predmete u zaštitnu rešetku grejača — opasnost od strujnog udara.

Ne dodirujte metalno kućište jer se zagreva tokom rada — opasnost od opekotina. Ostavite vremena da se 

grejač ohladi pre gašenja i skladištenja.

Izvucite grejač iz utičnice ako će duže vreme biti van upotrebe.

Pre svake upotrebe proverite da je grejač u dobrom stanju i neoštećen. Ne priključujte i ne koristite grejač 

ako su kućište, kabl ili utikač oštećeni.

Grejni element može se oštetiti ako se grejač ispusti ili udari. Proverite da element nije oštećen pre svake 

upotrebe. Nemojte koristiti grejač ako je element slomljen.

Iskačinite utikač iz utičnice pre pomeranja ili čišćenja grejača. Prilikom isključivanja prvo ugasite prekidač, a 

zatim izvucite utikač. Nemojte čupati kabl.

Strogo je zabranjeno samostalno rastavljati grejač. Ako je grejač oštećen, obratite se stručnom servisu.

Proizvod je namenjen isključivo za kućnu upotrebu.

Tokom rada ne dozvolite da gola koža dodiruje površinu uređaja — opasnost od opekotina.

Ne delite utičnicu grejača sa drugim uređajima — opasnost od požara zbog preopterećenja.

OPREZ: nikada ne prekrivajte grejač. Prekrivanje grejača stvara rizik od pregrevanja i požara.

Grejač ne sme biti postavljen neposredno ispod strujne utičnice.

Ako je napojni kabl oštećen, mora ga zameniti proizvođač, njegov servisni agent ili slično kvalifikovana 

osoba da bi se izbegla opasnost.

Izbegavajte upotrebu produžnog kabla jer se može pregreti i izazvati požar.

Kod zidne ugradnje proizvod ugradite samo na vertikalni zid. Uređaj sme raditi samo u vertikalnom 

položaju. Proverite da panel postavljen na noge ne naginje unazad ili unapred i da grejni element je uvek 

postavljen horizontalno.

Ovaj grejač nije namenjen za upotrebu u kupatilima, vešernicama ili sličnim prostorijama gde može biti 

vlage. Nikada ne postavljajte grejač tamo gde bi mogao pasti u kadu ili drugi sud sa vodom.

Nemojte koristiti grejač u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena.

Deca mlađa od 3 godine treba da budu držana dalje, osim pod stalnim nadzorom.

Deca od 3 do 8 godina smeju samo da uključe/isključe uređaj, pod uslovom da je postavljen ili ugrađen u 

predviđenom radnom položaju i da su pod nadzorom ili upućena u bezbednu upotrebu i svesna opasnosti. 

Deca od 3 do 8 godina ne smeju priključivati uređaj, podešavati ga, čistiti niti vršiti održavanje.

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili upućena u bezbednu 
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upotrebu uređaja i razumeju povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Čišćenje i 

održavanje ne smeju vršiti deca bez nadzora.

OPREZ: neki delovi ovog proizvoda mogu postati veoma vrući i izazvati opekotine. Posebna pažnja se traži 

gde su prisutna deca i ugrožene osobe.

 Uputstva za ugradnju

Pre ugradnje proverite da su svi delovi kompletni i da je proizvod neoštećen.

Zidna ugradnja

1. Skinite nosač

Preporučuje se da grejač postavite licem nadole, otvorite gornju bravu odvijačem i pomerite zidni nosač 

nadole da ga skinete: (1) podignite kopču brave nosača; (2) gurajte nosač u smeru strelice; (3) podignite 

nosač; (4) izvucite i skinite nosač.

2. Pričvrstite zidni nosač

Označite zid prema dimenzijama datim u tabeli ispod za model koji ste kupili, izbušite zid, umetnite 

plastične tiplove u rupe i montirajte zidni nosač pomoću priloženih šarafa.

500 W 1000 W 1500 W 2000 W

A 218 mm 218 mm 218 mm 218 mm

B 218 mm 218 mm 218 mm 218 mm

C 130 mm 130 mm 291,5 mm 402 mm

Panele pričvrstite na zid tako da nikakve isturene konstrukcije, nameštaj ili oprema ne ometaju pravilan rad 

grejanja, uz sledeća zaštitna rastojanja: 10 cm odozdo, 25 cm sa strane i odozgo.

NAPOMENE

Pre bušenja zida proverite da u zidu nema kablova ni cevi i obezbedite da su montažni šarafi čvrsto 

pričvršćeni, kako bi grejač bio bezbedno montiran na zid.

3. Pričvrstite grejač

Naginite grejač tako da donja rupa grejača bude usklađena sa nosačem P1 i zakačena. Nakon okačenja 

rotirajte grejač dok ne uđe u nosač P2, spustite grejač nadole i pričvrstite bravu na grejaču.

Slobodnostojeća ugradnja (na noge)

Postavite proizvod naopako na meku pamučnu krpu ili tepih.1. 
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Pričvrstite noge za bazu grejača priloženim šarafima: poravnajte rupe u bazi sa rupama na nogama, 2. 
provucite šarafe kroz rupe i zategnite odvijačem. Proverite da grejač stoji na ravnoj, stabilnoj i čistoj 

površini.

 Uputstvo za upotrebu

Displej i tasteri

Tasteri: +  (povećanje), M  (izbor režima), −  (smanjenje), On/Off  (uključivanje/ isključivanje), T  (tajmer), P  

(uređivanje programa). Prikaz na displeju:

prikaz temperature

indikator dana nedelje i sat

režim komfor / ekonomičan režim / režim zaštite od smrzavanja / programski režim

grejanje uključeno

aktivna dečja brava (zaključani tasteri)

tihi režim uključen

detekcija otvorenog prozora (OWD)

WiFi uključen

program grejanja (raspored)

1. Uključivanje i isključivanje

Pritisnite taster On/Off za uključivanje/isključivanje.

2. Podešavanje temperature

Proizvod podrazumevano prikazuje zadata temperaturu. Tasterima + i − podešavate temperaturu — opseg 

podešavanja je 5– 45 °C . Temperature režima komfor i ekonomičnog režima su nezavisne; temperatura 

komfora je uvek za 1 °C viša od ekonomične, u opsegu 6– 44 °C. Temperatura režima zaštite od 

smrzavanja je 8 °C i ne može se podešavati!

3. Izbor režima

Pritiskom na taster M birate režim:

Režim komfor — podešavanje temperature tokom dana; dostupan opseg 5–45 °C. Podrazumevana 

temperatura: 22 °C.

Ekonomičan režim — podešavanje temperature tokom noći; dostupan opseg 5–45 °C. Maksimalna 

temperatura ne sme prekoračiti temperaturu komfora. Podrazumevana temperatura: 19 °C.

Režim zaštite od smrzavanja — temperatura se podešava na 8 °C; uređaj se uključuje ispod 7 °C i isključuje 

iznad 8 °C.

Programski režim — radi uštede energije i udobnosti, ovaj režim omogućava automatski rad prema 

programu grejanja koji se sastoji od vremenski definisanih perioda režima komfora, ekonomike i zaštite od 
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smrzavanja.

4. Podešavanje tajmera

Pritisnite taster T  za izbor, pa tasterima +  i −  podešavajte odbrojavanje isključenja u režimima komfor, 

ekonomičan i zaštita od smrzavanja. Nakon pritiska tastera T  u programskom režimu, postavite trenutno 

vreme tasterima + i −.

5. Podešavanje programskog režima

Tasterom P uđite u programski režim, zatim tasterom M birate režim, a tasterima + i − birate odgovarajuća 

vremenska podešavanja. Gornji deo odgovara režimu komfora, donji ekonomičnom režimu, a prazni deo 

režimu zaštite od smrzavanja. Svaki sat je jedna vremenska tačka! Kada podesite programski režim, dugim 

pritiskom tastera P kopirate prethodni program!

6. Dečja brava

Dugim pritiskom na odgovarajući taster (vidite oznaku u originalnom uputstvu) zaključavate i otključavate 

tastere — ikona brave se pojavljuje na displeju i nestaje kada se otključa.

7. Temperaturna kompenzacija

Dugim pritiskom na odgovarajući taster ulazite u proceduru temperaturne kompenzacije; opseg 

kompenzacije je od -9 do 9 °C, a kompenzaciju podešavate tasterima + i −.

8. Zvuk (tihi režim)

Dugim pritiskom na odgovarajući taster program prelazi u tiho stanje — na displeju se pojavljuje ikona 

tišine. Ponovnim dugim pritiskom na isti taster otkazujete tihi režim i ikona nestaje.

9. Detekcija otvorenog prozora (OWD)

Dugim pritiskom na odgovarajući taster aktivirate funkciju detekcije otvorenog prozora — na displeju se 

pojavljuje ikona. Funkcija se aktivira kada ambijentna temperatura padne 4 °C: proizvod prestaje sa 

grejanjem, a ikona treperi. Ako želite da se proizvod vrati u prethodno radno stanje, dugo pritisnite isti 

taster — ikona prestaje da treperi i proizvod se vraća u prethodno stanje. Kada je funkcija OWD 

omogućena, dugim pritiskom na isti taster funkcija se isključuje i ikona nestaje.

10. Fabričko resetovanje

Istovremeno držite tasteri +  i −  5 sekundi — aktivira se fabričko resetovanje i svi podaci se vraćaju na 

fabričke vrednosti.

 WiFi podešavanje i video uputstva
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Za aktuelne informacije posetite sajt ili skenirajte QR kod iz originalnog uputstva: bvfheating.com/cp1.

 Čišćenje i nega

Održavanje

Uvek isključite uređaj iz napajanja i ostavite ga da se potpuno ohladi pre bilo kakvog održavanja. 

Usisivačem uklonite prašinu sa rešetki. Spoljašnjost uređaja očistite vlažnom krpom, a zatim osušite 

suvom krpom. Nikada ne uranjajte uređaj u vodu niti dozvolite da voda kaplje u uređaj.

Skladištenje

Uvek isključite uređaj, ostavite ga da se potpuno ohladi i očistite ga pre skladištenja. Ako uređaj ne 

koristite duži period, vratite uređaj i uputstvo u originalnu kutiju i čuvajte na suvom i provetnom mestu. Ne 

postavljajte teške predmete na kutiju tokom skladištenja, jer to može oštetiti uređaj.
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 Tehnički podaci

Tip Napon Frekvencija Snaga Kategorija

BVF CP1-500 230 V 50/60 Hz 500 W I

BVF CP1-1000 230 V 50/60 Hz 1000 W I

BVF CP1-1500 230 V 50/60 Hz 1500 W I

BVF CP1-2000 230 V 50/60 Hz 2000 W I

Izjava o usaglašenosti

Ovaj proizvod je usklađen sa sledećim evropskim direktivama: 2014/30/ EU (EMC), 2014/35/ EU (LVD), 

2011/65/EU (RoHS), 2009/125/EC (ErP) + Uredba (EU) 2015/1188.

ErP podaci (električni lokalni grejači prostorije)

Stavka CP1-500 CP1-1000 CP1-1500 CP1-2000

Nazivna grejna snaga Pnom (kW) 0,5 1,0 1,5 2,0

Minimalna grejna snaga Pmin (kW, 
indikativno)

0,5 1,0 1,5 2,0

Maksimalna kontinualna grejna snaga 
Pmax,c (kW)

0,5 1,0 1,5 2,0

Potrošnja pri nazivnoj snazi elmax (kW) NA NA NA NA

Potrošnja pri minimalnoj snazi elmin (kW) NA NA NA NA

Potrošnja u režimu mirovanja elSB (kW) 0,00089 0,00089 0,00089 0,00089

Elektronsko upravljanje sobnom 
temperaturom + nedeljni tajmer

DA DA DA DA

Upravljanje sa detekcijom otvorenog 
prozora

DA DA DA DA

Opcija daljinskog upravljanja DA DA DA DA

Mehanički termostat / elektronsko 
upravljanje / dnevni tajmer / detekcija 
prisustva / adaptivni start / ograničenje 
radnog vremena / senzor „crne lampe“

NE NE NE NE
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NAPOMENA

Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostore ili povremenu upotrebu.

Kontakt podaci proizvođača

BVF Heating Solutions Co. Ltd., Csomafalva utca 2., Budapest, H-1173, Mađarska.
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